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DRAUDIMO LIUDIJIMAS 
 
 
DRAUDĖJAS 
Litesko, UAB  
Įmonės kodas 110818317 
 
ADRESAS 
Konstitucijos pr. 7,  
LT-09308 Vilnius 
LIETUVA 
 
DRAUDĖJU TAIP PAT LAIKOMI FILIALAI: 
 
”Biržų šiluma”,  
Rotušės g. 20A, LT – 41137 Biržai,  
įm.kodas 1089335.  
 
”Druskininkų šiluma”,  
Pramonės g. 7, LT – 66181 Druskininkai,  
įm.kodas 1089631.  
 
”Kelmės šiluma”,  
A.Mackevičiaus g. 10, LT – 86135 Kelmė,  
įm.kodas 1085249.  
 
”Marijampolės šiluma”,  
Gamyklų g. 8, LT – 68500  Marijampolė,  
įm.kodas 1084481.  
  
”Telšių šiluma”,  
Lygumų g. 69, LT – 87144 Telšiai,  
įm.kodas 1085344.  
 
 
DRAUDIKAS 
AAS “BTA Baltic Insurance Company“ filialas Lietuvoje 
 
DRAUDIKO ADRESAS 
Viršuliškių skg. 34, LT-05132 Vilnius, Lietuva 
 
APDRAUSTA VEIKLA : 
Visa draudėjo veikla, įskaitant bet neapsiribojant šilumos, karšto vandens gamyba ir tiekimu, karšto 
vandens skaitiklių priežiūra ir įrengimu, elektros gamyba, dujų tiekimu, tokių sistemų priežiūra, 
eksploatacija, valdymu, mazuto saugojimu  ir kitomis susijusiomis paslaugomis.  
Kartu apdraudžiama Draudėjo ir/ar Apdraustojo, kaip potencialiai pavojingo įrenginio savininko, paties 
atliekančio nuolatinę potencialiai pavojingo įrenginio priežiūrą, CA, kaip tai yra reglamentuota LR 
potencialiai pavojingų įrenginių priežiūros įst. 11 str. 3 punkte. 
 
 
DRAUDIMO LAIKOTARPIS 
2021 m. Sausio 1 d. iki 2021 m. Gruodžio 31d. (įskaitant abi dienas). 
 
RETROAKTYVI DATA 
Sausio 1, 2011 
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IŠPLĖSTINIS REIKALAVIMO PATEIKIMO LAIKOTARPIS 
90 dienų 
 
ATSAKOMYBĖS LIMITAS 
5.000.000 EUR kiekvienam įvykiui per visą sutarties laikotarpį. 
 
Atsakomybės limitas pilna apimtimi taikomas  
Veiklos ir produkto atsakomybė 
Žala aplinkai 
Prižiūrimas, saugojamas ir kontroliuojamas turtas 
Sutartinė atsakomybė 
Žala sukelta tyčia ir dėl didelio neatsargumo 
Kontrahentai 
Negalėjimas tiekti 
Nuomininko atsakomybė 
Statybos darbai 
Asmenų, esančių ne savo gyvenamosios vietos valstybėje, atsakomybė  
Draudėjo ir/ar Apdraustojo, kaip potencialiai pavojingo įrenginio savininko, paties atliekančio nuolatinę 
potencialiai pavojingo įrenginio priežiūrą, CA 
 
 
Sub-limitai 
Grynieji finansiniai nuostoliai                                                           100.000 EUR 
Darbdavio atsakomybė                                                             300.000 EUR 
Žalos išvengimo ir mažinimo išlaidos                                         1.000.000 EUR 
 
FRANŠIZĖ 
žala asmeniui – netaikoma;  
kitiems įvykiams – 10.000 EUR kiekvienam įvykiui;  
karšto vandens skaitiklių įrengimas ir priežiūra – 300 EUR; 
darbdavio civilinei atsakomybei -  1.000 EUR kiekvienam įvykiui;   
 
DRAUDIMO TERITORIJA 
Lietuva. Jei vykdant apdraustą veiklą, darbuotojas vyksta į komandiruotes, tuomet galiojimo teritorija yra 
Europos Sąjunga, Centrinė Azija.  
 
ĮMOKA 25.000,00 EUR. 
Sutarčiai taikomas fiksuotos kainos su peržiūra, kainos apskaičiavimo būdas (nustatytas Viešųjų pirkimų 
tarnybos 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos 
patvirtinimo“, aktuali redakcija), draudimo apimtys išreikštos Sutartyje ir jos prieduose. 
 
Įmoka mokama vienu mokėjimu per 30 dienų po draudimo sutarties įsigaliojimo ir sąskaitos-faktūros gavimo 
informacinės sistemos „E. sąskaita“ arba kitomis priemonėmis numatytomis Pirkimų įstatyme dienos.   
Elektroninės sąskaitos turi būti teikiamos tik per informacinę sistemą „E. Sąskaita“ adresu 
https://www.esaskaita.eu/ arba kitomis priemonėmis numatytomis Pirkimų įstatyme.   
Jei Draudikas pateikia popierinę sąskaitą arba sąskaitą pateikia kitomis priemonėmis, laikoma, kad sąskaita 
Draudėjui nepateikta ir Draudėjas turi teisę tokios sąskaitos neapmokėti.  

TRIAL MODE − Click here for more information

http://www.bullzip.com/dispatch/?action=Trial&productid=pdf&v=11.10.2761&f=Professional%20features:%20Remote%20session%20on%20Citrix%20or%20Terminal%20Server&rd=trial&fl=&rfl=PRO


4 
 

I. SĄVOKOS 

1. Kūno sužalojimas reiškia bet kokį asmens kūno sužalojimą, negalavimą ar ligą arba asmens  mirtį, 
patyrus tokį sužalojimą, negalavimą ar ligą, taip pat sąvoka apima psichinę traumą, sielvartą ir šoką.  

2. Veikla reiškia draudėjo veiklą, apibūdintą Draudimo liudijime, ir taip pat apima: 

(a) draudėjui priklausančių ar kitu pagrindu valdomų ir apdraustai veiklai naudojamų pastatų, teritorijos, 
statinių ir kitų objektų valdymą, priežiūrą ir eksploataciją; 

(b) maitinimo įstaigos, socialinių reikalų, sporto organizacijų paslaugų teikimą darbuotojams 
ir tokių organizacijų valdymą. 

3. Franšizė tai nuostolių ir išlaidų dalis, kurią kiekvieno draudžiamojo įvykio atveju atlygina pats 
draudėjas. Franšizė mažina Atsakomybės limitus, numatytus Draudimo liudijime. Franšizė yra 
besąlyginė ir taikoma kiekvienam įvykiui. 

 Žalų serijai taikoma viena franšizė. 

4. Darbuotojas reiškia: 

(a) bet kokį asmenį, dirbantį pagal darbo ar jai prilygintą sutartį, sudarytą su draudėju; 

(b) bet kokį darbų meistrą arba subrangovą arba jo paskirtą asmenį; 

(c) bet kokį laisvai samdomą asmenį; 

(d) bet kokį draudėjo pasamdytą ar laikinai pasamdytą asmenį iš kito darbdavio pagal sutartį, kuri 
nustato, kad toks asmuo gali būti samdomas draudėjo; 

(e) bet kurį asmenį, kuris anksčiau dirbo arba buvo susijęs su darbu, kuriam vadovavo ir kurį kontroliavo 
draudėjas ir kuris buvo susijęs su veiklos vykdymu.  

5. Finansiniai nuostoliai reiškia piniginius ar ekonominius nuostolius arba išlaidas.  

6. Draudėjas reiškia: 

(a)       draudėją, kaip numatyta Draudimo liudijime bei jo filialus; 

 (b)   tiek, kiek civilinė atsakomybė būtų taikoma bet kuriam draudėjo direktoriui, partneriui ar darbuotojui. 

7. Procesiniai veiksmai reiškia bylinėjimąsi, arbitražą, tarpininkavimą, taikinimą ar kitą ginčų 
sprendimo būdą. 

8. Įvykis reiškia bet kokią žalą asmeniui, žalą turtui, įskaitant netyčinį nepatogumų sukėlimą, 
netyčinį turto valdymo teisės pažeidimą ar netyčinį servituto, teisės į orą, šviesą, vandenį ar kelią 
pažeidimą, kurią draudimo sutarties galiojimo teritorijoje sukėlė draudėjo veikla ir/ar draudėjo 
veiklos produktas ir kuri įvyksta po Retroaktyvios datos ir kai reikalavimas atlyginti žalą draudėjui 
pirmą kartą yra pateikiamas Draudimo galiojimo metu ar per išplėstinį reikalavimo pateikimo 
laikotarpį. Taip atvejais, kai draudikui iki išplėstinio reikalavimo pateikimo laikotarpio  
pabaigos pranešama apie įvykį, dėl kurio gali pateikta pretenzija, Įvykiu taip pat laikomas 
pretenzijos, susijusios su šiuo įvykių, pateikimas per 3 metus, nuo šios Sutarties termino pabaigos. 
Įvykiu taip pat laikoma pavojaus sukėlimas, jei buvo ar galėjo būti padaryta žala asmeniui ir/ar 
žala turtui. 

9. Žala asmeniui apima trečiojo asmens kūno sužalojimą, neteisėtą suėmimą, neteisėtą kišimąsi į 
asmens privatų gyvenimą, neteisėtą įkalinimą, neteisėtą iškeldinimą, diskriminaciją, žodinį ar 
rašytinį šmeižimą, garbės ir orumo įžeidimą. Žala asmeniui taip pat apima ir finansinius nuostolius, 
jei jie yra tiesioginė kūno sužalojimo pasekmė.  

10. Draudimo teritorija reiškia teritoriją, nurodytą Draudimo liudijime.  

11. Produktas reiškia bet kokį pateikiamą į rinką  materialų daiktą, taip pat draudėjo veiklos rezultatą, 
vykdant sandorį tarp draudėjo ir trečiojo asmens, įskaitant, bet neapsiribojant šilumos, karšto 

TRIAL MODE − Click here for more information

http://www.bullzip.com/dispatch/?action=Trial&productid=pdf&v=11.10.2761&f=Professional%20features:%20Remote%20session%20on%20Citrix%20or%20Terminal%20Server&rd=trial&fl=&rfl=PRO


5 
 

vandens gamyba ir tiekimu, elektros gamyba, dujų tiekimu ir kitomis susijusiomis paslaugomis.  

12. Žala turtui reiškia bet kokią trečiojo asmens materialaus turto sunaikinimą, sugadinimą, 
nuostolius, sąlygotus naudojimosi turtu apribojimo ar suvaržymo. Žala   turtui taip pat apima ir 
finansinius nuostolius, jei jie yra žalos draudėjo ir/ar bet kurio trečiojo asmens turtui pasekmė. 

13. Žalų serija: Visos žalos, kurias sukelia tas pats įvykis, kuris kilo dėl draudėjo veiklos draudimo  
teritorijoje po retroaktyvios datos, arba aplinkybės, yra laikomos viena žala; yra visi reikalavimai 
atlyginti žalą, kurią sukėlė tas pas atsitiktinis įvykis.   

Yra laikoma, kad visų reikalavimų sudarančių žalų seriją, pateikimo data yra  pirmo reikalavimo 
pateikimo data. Draudimas negalioja, jei pirmasis reikalavimas dėl žalų serijos buvo pateiktas prieš 
Retroaktyvią datą, nustatytą Draudimo liudijime.  
 

14. Trečiasis asmuo – asmuo, nesusijęs su draudėju ir draudiku pagal šių sąlygų pagrindu sudarytą 
draudimo sutartį, kuris įgyja teisę reikalauti atlyginti žalą iš draudėjo. 
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II. VEIKLOS IR PRODUKTO ATSAKOMYBĖ 

1. Draudikas atlygina: 

1.1. visas sumas ir nuostolius, už kuriuos atsako draudėjas prieš trečiuosius asmenis pagal 
galiojančius įstatymus dėl žalos, kuri yra įvykio pasekmė.  

1.2. pretenzijos pareiškėjo kaštus ir išlaidas, susijusias su šios dalies 1 punktu. 

1.3. (a) Draudėjo kaštus ir išlaidas susijusias su civilinės atsakomybės atsiradimo ir/ar žalos dydžio 
įvertinimu bei nuostolių išieškojimu, įskaitant bet neapsiribojant ekspertų išlaidomis įvykio 
aplinkybių įvertinimu bei nuostolio dydžio nustatymu, teismines išlaidas, patirtas dėl įvykio ir/ar 
gavus reikalavimą; 

(b) visas kitas draudėjo sąnaudas ir išlaidas, susijusias su įvykiu ir/ar reikalavimu, gavus draudiko 
išankstinį rašytinį sutikimą. 

1.4.Draudiko atsakomybė dėl visos žalos, kurią jis turi atlyginti pagal šią Draudimo sutartį (įskaitant visus 
Išplėtimus ir Draudimo sąlygas) pretenzijos pareiškėjui/jams dėl įvykio, neviršija Draudimo liudijime 
nustatyto Atsakomybės limito.  

1.5. Šios draudimo sutarties tikslais, bet kokia viena žalų serija yra laikoma vienu įvykiu ir didžiausia 
draudiko atsakomybė žalų serijai yra Atsakomybės limitas nustatytas draudimo liudijime. 

1.6. Draudimo sutartyje nustatyti papildomi limitai yra dalis Atsakomybės limito nustatyto Draudimo liudijime 
ir negali jo  viršyti. 

1.7.Draudikas yra atsakingas tik už nuostolių ir pretenzijos pareiškėjo/jų sąnaudų ir išlaidų, susijusių su 
įvykiu, dalį, kuri viršija franšizę.   

NEDRAUDŽIAMIEJI ĮVYKIAI 

2. Draudimo sutartis netaikoma šiai atsakomybei: 

2.1. Jūrų ar oro transporto atsakomybė 

Kylančiai dėl nuosavybės, laikymo ar naudojimo draudėjo vardu: 

(a) bet kokio laivo ar plaukiojimo priemonės, pagamintos ar ketinamos naudoti vandenyje, 
išskyrus laivą, kurio ilgis yra trumpesnis nei 8 metrai; 

(b) bet kokio orlaivio. 

2.2. Konsultavimas, projektavimas, darbų specifikacijos ir profesinės paslaugos  

Kylančiai dėl Draudėjo atliktos veiklos: nekokybiško, aplaidaus apskaičiavimo, projektavimo, 
apžiūros, brėžinio, programavimo, patikrinimo, statinio techninės priežiūros, kitos konsultacinės 
Draudėjo veiklos, išskyrus atvejus, kai apskaičiavimas, brėžinys, projektas, apžiūra, ataskaita, 
programa, patikrinimas, statinio techninė priežiūra, kitas draudėjo konsultacinės veiklos rezultatas 
sukelia  žalą trečiam asmeniui ar žalą trečiojo asmens turtui.  

2.3. Žala produktams 

Kylančiai dėl turtinės žalos pačiam draudėjo produktui. 

2.4. Aviacijos produktų žala 

Kylančiai dėl bet kurio produkto, kuris, žinant draudėjui, yra įmontuojamas į bet kokį orlaivį, 
pagamintą ar ketinamą naudoti ore. 

2.5. Žala aplinkai 

kylančiai dėl ilgalaikio (tęstinio) dūmų, garų, suodžių, šuto, rūgščių, šarminių, toksinių medžiagų, 
skysčių ar dujų, atliekų ar kitų dirginančių nuodingų medžiagų ar teršalų išmetimo, paskleidimo, 
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išsiskyrimo ar nutekėjimo į žemę ar patekimo ant jos paviršiaus, į atmosferą ar bet kurį vandens 
telkinį. 

2.6. Žodinis ar rašytinis šmeižtas 

Kylančiai dėl žodinio ar rašytinio šmeižto: 

(a) įvykdyto prieš įsigaliojant šiai draudimo  sutarčiai;  

(b) kurį įvykdė draudėjas arba kuris buvo įvykdytas jo nuožiūra, suvokiant, kad jis žeidžia garbę 
ir orumą; 

(c) susijusio su reklamos, transliavimo per radiją ar televiziją veikla, įskaitant veiklą internete, 
išskyrus elektroninį paštą, kurią vykdo draudėjas arba jo vardu veikia kiti teisėtai įgalioti 
asmenys. 

2.7. Direktorių ir vadovų atsakomybė 

kylančiai dėl draudėjo valdybos narių, kitų skiriamų ar renkamų draudėjo vadovų, veiklos, išskyrus 
tuos atvejus, kai už tokią žalą atsako Draudėjas. 

2.8. Radioaktyvi tarša 

Bet kokio pobūdžio, tiesiogiai arba netiesiogiai sukeltos, prie kurios prisideda arba kuri kyla dėl: 

(a) jonizuojančios radiacijos ar radioaktyviosios taršos, kurią sukėlė bet kuris branduolinis kuras 
ar bet kurios dėl branduolinio kuro deginimo susidariusios branduolinės atliekos; 

(b) radioaktyviųjų toksiškų sprogstamųjų medžiagų arba kitų pavojingų kurio nors branduolinio 
įrenginio ar jo komponento savybių. 

2.9. Karas ir terorizmas 

Dėl bet kokių karo, terorizmo, invazijos, užsienio priešo veiksmų, karo veiksmų (nepriklausomai nuo 
to, ar karas buvo paskelbtas, ar ne), pilietinio karo, maišto, revoliucijos, sukilimo, karinės ar 
užgrobtos valdžios veiksmų padarinių. 

2.10. Asbestas ir silicis 

tiesiogiai ar netiesiogiai sukeltai ar kylančiai dėl: 

a) asbesto produktų, asbesto pluoštų ar asbesto dulkių arba turto ar medžiagų, turinčių bet kurį iš 
minėtų elementų gamybos, kasybos, panaudojimo, pardavimo, instaliavimo, tyrimo, valdymo, 
šalinimo, platinimo, egzistavimo, neapsaugojimo nuo aukščiau paminėtų komponentų, įskaitant 
be apribojimų visą atsakomybę, siekiant padengti ieškovo ar draudėjo teisines išlaidas ar 
sąnaudas, patirtas tiriant, ginant ar nagrinėjant bet kokį ieškinį ar procesinį veiksmą prieš 
draudėją. 

b) silicio produktų, silicio pluoštų, silicio dulkių ar bet kokios kitos silicio formos buvimo, nurijimo, 
įkvėpimo, įsisavinimo ar neapsaugojimo nuo jo, ar dėl bet kokio draudėjo įsipareigojimo atlyginti 
žalą bet kuriai šaliai, jai patyrus žalą asmeniui ar žalą turtui dėl silicio produktų, silicio pluoštų, 
silicio dulkių ar bet kokios kitos silicio formos buvimo, nurijimo, įkvėpimo, įsisavinimo ar 
neapsaugojimo nuo jo. 

2.11. Žemės drebėjimas, ugnikalnio išsiveržimas ir kitos stichinės nelaimės  

Kylančiai dėl žemės drebėjimo, ugnikalnio išsiveržimo ar kitų stichinių nelaimių, išskyrus kai prieš 
draudėją pradedami procesiniai veiksmai dėl šių įvykių. 

2.12. Baudos, mokesčiai ir baudžiamojo pobūdžio ieškiniai ar reikalavimai  

Ši draudimo sutartis nedengia baudų, baudžiamojo ir (ar) baudinio pobūdžio ieškinių bei reikalavimų, 
įskaitant reikalavimo dėl mokesčių sumokėjimo.  
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III. BENDROSIOS SĄLYGOS 

1. Pagrįstas atsargumas  
Draudėjas turi imtis pagrįstų atsargumo priemonių, kad užkirstų kelią nuostoliams dėl žalos turtui 
ir asmeniui atsirasti, o jiems atsiradus, padidėti, kad užtikrintų gerą patalpų, įrangos ir kito veikloje 
naudojamo turto būklę ir laikytųsi visų teisės aktų ir reikalavimų. Nustatęs kokį nors trūkumą ir 
aptikęs pavojų, draudėjas nedelsdamas turi jį ištaisyti ir imtis kitų būtinų papildomų atsargumo 
priemonių. 

2. Pareigos, atsirandančios įvykus įvykiui, gavus reikalavimą ar inicijavus procesinius 
veiksmus  
Įvykus įvykiui, dėl kurio vadovaujantis šia draudimo sutartimi gali būti pateiktas reikalavimas ar 
inicijuoti procesiniai veiksmai, draudėjas privalo nedelsdamas, per kaip įmanoma trumpiausią 
terminą: 

(a) pranešti draudikui apie tokį rašytinį reikalavimą; 

(b) pagal draudiko pareikalavimą raštu pateikti visas detales ir kitą informaciją;  

(c) persiųsti draudikui kiekvieną gautą laišką, reikalavimą, informaciją apie procesinį veiksmą, 
teismo pranešimą, šaukimą į teismą ar kitą dokumentą, pateiktą draudėjui ar jo atstovui, ir 
susijusį su įvykiu;  

(d) Pranešti draudikui apie įvykį, kurio metu padaryta žala, dėl kurios gali būti pareikštas 
reikalavimas;  

(e)  Gavus reikalavimą, pakviesti Draudiką ir dalyvauti kartu derybose su pretenzijos reiškėju. 

3. Atsakomybės pripažinimas  
Draudėjas negavęs raštiško draudiko sutikimo negali: 

(a) pripažinti atsakomybės, nebent yra nustatytos visos civilinės atsakomybės sąlygos; 

(b) imtis jokių veiksmų, kurie gali būti laikomi atsakomybės pripažinimu;  

(c) atmesti ar apmokėti bet kokį reikalavimą, nebent jis yra priteistas teisės aktų nustatyta 
tvarka ar imtis procesinių veiksmų arba 

(d) atsisakyti bet kokių žalos atlyginimo teisių. 

Jeigu Draudėjas be Draudiko raštiško sutikimo atlygina nuostolius ar pripažįsta pareikštą 
reikalavimą, Draudikas turi teisę tokia apimtimi atsisakyti išmokėti arba sumažinti draudimo išmoką, 
išskyrus atvejį, kai Draudėjo atlyginto nuostolio suma ir atsakomybės pagrindas yra teisingi.  

4. Rizikos pasikeitimas 
Jeigu draudimo sutarties galiojimo metu iš esmės pasikeičia draudimo sutartyje nustatytos 
aplinkybės, dėl kurių sumažėja ar gali sumažėti draudimo rizika, draudėjas dėl draudimo rizikos 
sumažėjimo turi teisę reikalauti pakeisti draudimo sutarties sąlygas arba sumažinti draudimo įmoką 
(premiją). Jeigu draudikas tokiu atveju nesutinka pakeisti draudimo sutarties sąlygų ar mokėti 
sumažintos draudimo įmokos (premijos), draudėjas turi teisę kreiptis į teismą dėl draudimo sutarties 
nutraukimo ar pakeitimo iš esmės pasikeitus aplinkybėms. 

5. Terminai  
Draudėjas privalo pranešti draudikui apie pateiktą reikalavimą nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 1 
mėnesį nuo to laiko kai draudėjui tapo žinoma apie tokį reikalavimą. 

Jei draudėjas nepraneša draudikui apie reikalavimą  per šiame punkte nurodytą terminą, draudikas 
nėra įpareigotas atlyginti žalą, jei toks nepranešimas užkirto kelią nustatyti įvykio priežastis, pagrįstą 
žalos dydį. 

6. Draudimo liudijimo (poliso) sąlygų anuliavimas ar keitimas 
Šios draudimo sutarties sąlygos gali būti pakeistos šalių susitarimu draudikui išrašius priedus, 
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kurie yra laikomi neatskiriama šios draudimo sutarties dalimi ir Draudėjui pasirašius. 

7. Išmokos mokėjimas 
Draudikas moka draudimo išmoką remdamasis pagrįsta pretenzija ir/ar trišaliu draudėjo, draudiko 
ir žalą patyrusio (-ų) asmens (-ų) taikos susitarimu ir/ar teismo sprendimu. 

Draudikas, gavęs visus dokumentus reikalingus įvykio priežastims ir nuostolių dydžiui nustatyti, 
draudimo išmoką moka ne vėliau nei per 30 dienų nuo šių dokumentų gavimo dienos. Jeigu 
Draudikas delsia išmokėti draudimo išmoką dėl savo kaltės, Draudikas moka 0,04% delspinigius 
nuo mokėtinos draudimo išmokos sumos už kiekvieną uždelstą dieną. 

Jei įvykis yra draudžiamasis, o draudimo sutarties šalys nesutaria dėl išmokos dydžio, draudėjo (jei 
yra naudos gavėjas – naudos gavėjo) pageidavimu (naudos gavėjo atveju, tik gavus draudėjo 
sutikimą) draudikas privalo išmokėti sumą, lygią šalių neginčijamai draudimo išmokai, jei tikslus 
žalos dydžio nustatymas užsitęsia ilgiau nei 3 mėnesius. 

Jeigu draudikas susitaria su žalą patyrusia šalimi dėl šia draudimo sutartimi apdraustų nuostolių 
kompensacijos ir draudėjas nesutinka su tuo, ginčas sprendžiamas teisės aktų  nustatyta tvarka. 
Jeigu keletas asmenų yra atsakingų už tą pačią žalą, draudikas atlygina tik tą žalos dalį už kurią 
atsako draudėjas. 

8. Draudimo sutarties nutraukimas 

Draudimo sutartis gali būti nutraukta prieš joje nustatytą jos įsigaliojimo terminą ir/arba jos galiojimo 
metu, jeigu po draudimo sutarties sudarymo išnyko galimybės įvykti draudžiamajam įvykiui arba 
draudimo rizika išnyko dėl aplinkybių, nesusijusių su draudžiamuoju įvykiu (draudimo objektas žuvo 
dėl priežasčių, nesusijusių su draudžiamuoju įvykiu ir kt.) arba kitokiu Draudėjo pageidavimu. Šiuo 
atveju draudikas turi teisę į draudimo įmokos dalį, kuri yra proporcinga draudimo sutarties galiojimo 
terminui. 

Draudėjas turi teisę nutraukti šią draudimo sutartį apie tai raštu įspėjęs draudiką. Draudimo sutartis 
laikoma nutraukta  po 30 dienų nuo raštiško pranešimo išsiuntimo dienos. Draudėjui yra grąžinama 
draudimo įmoka už likusį neišnaudotą draudimo sutarties galiojimo laiką.  

Draudimo sutartis nutraukiama per 30 dienų po to, kai yra išsiunčiamas pranešimas apie draudimo 
sutarties esminį pažeidimą: 

 jei draudimo sutartis nutraukiama draudiko reikalavimu draudėjui pažeidus (nustačius jo kaltę) 
esmines draudimo sutarties sąlygas, sumokėtos draudimo įmokos draudėjui nėra grąžinamos; 

 jei draudimo sutartis nutraukiama draudėjo reikalavimu draudikui pažeidus (nustačius jo kaltę) 
esmines draudimo sutarties sąlygas, draudėjui grąžinamos jo sumokėtos draudimo įmokos už 
einamuosius draudimo metus. 

Draudikas turi teisę nutraukti šią draudimo sutartį dėl draudimo įmokų nemokėjimo. Šis nutraukimas 
įsigalioja po 30 dienų po raštiško pranešimo dėl laiku nesumokėtos (-ų) įmokos (-ų) išsiuntimo, jei 
Draudėjas nesumoka draudimo įmokų. Draudikas turi teisę į iki draudimo sutarties nutraukimo 
nesumokėtas draudimo įmokas, proporcingas draudimo galiojimo laikotarpiui. 

9. Jurisdikcija ir įstatymas, kuriuo vadovaujamasi 
Bet koks ginčas ar nesutarimas, kylantis dėl šios draudimo sutarties aiškinimo, sudarymo, galiojimo 
ar vykdymo, nagrinėjamas vadovaujantis Lietuvos teisės aktais ir remiantis šios draudimo sutarties 
tekstu. 

10. Nuorodos į teisės aktus 
Šioje draudimo sutartyje nuorodos į teisės aktų nuostatas yra laikomos nuorodomis į draudžiamojo 
įvykio metu galiojančius teisės aktų nuostatus, kurie apima bet kokius įsakymus, taisykles, 
poįstatyminius teisės aktus. 

11. Draudimo įmokų mokėjimas 
Vadovaujantis šia sutartimi, draudimo įmoka turi būti sumokėta iki draudimo liudijime nurodytos 
datos. 
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12. Subrogacija 
Jeigu reikalavimo ar procesinio veiksmo atveju yra atliekami mokėjimai, draudikui pereina 
draudėjo teisė atgauti šiuos mokėjimus ir jis turi teisę draudėjo vardu naudotis šiomis teisėmis ir 
jas vykdyti, o draudėjas teikia draudikui visą pagrįstą pagalbą ir su juo bendradarbiauja, įskaitant 
visų reikiamų dokumentų pildymą ir visų reikiamų veiksmų atlikimą, kurie yra būtini, kad draudikas 
galėtų veiksmingai pateikti ieškinį draudėjo vardu, jeigu tokie veiksmai yra ar taps būtini prieš ar po 
draudiko atliktų mokėjimų. Draudėjas nedaro nieko, kas pakenktų šioms teisėms. Bet kokia 
susigrąžinta suma, viršijanti bendrąją draudiko sumokėtą sumą, grąžinama draudėjui, 
išskaičiuojant draudiko sąnaudas, patirtas šiai sumai susigrąžinti.  

13. Perleidimas 
Ši draudimo sutartis ir su ja susijusios teisės negali būti perleidžiamos kitiems asmenims be 
rašytinio draudiko sutikimo. 

14. Sutarties dalių pavadinimai ir išryškintas šriftas  
Dalims yra suteikti pavadinimai dėl patogumo ir jie neturi jokios įtakos aiškinant šią draudimo sutartį. 
Vienaskaitiniai žodžiai ir žodžių grupės reiškia ir daugiskaitinius žodžius, ir atvirkščiai. Išryškintu 
šriftu parašyti žodžiai turi aiškiai apibrėžtą reikšmę, nurodytą Sąvokų dalyje. Šioje draudimo 
sutartyje konkrečiai neapibrėžtiems žodžiams yra priskirta įprastinė jų reikšmė.  

15. Apgaulingos pretenzijos 
Jeigu draudėjas praneša apie bet kokį reikalavimą ar procesinį veiksmą pagal šią draudimo 
sutartį, žinodamas, kad jame yra nurodyta neteisinga ar apgaulinga suma ar kita neteisinga arba 
apgaulinga informacija, toks reikalavimas ar procesinis veiksmas nėra atlyginamas pagal šią 
draudimo sutartį. 
 

16.  Draudimo patvirtinimai 
Draudėjui pateikus prašymą, draudikas per 3 d.d. turi pateikti raštišką patvirtinimą apie atskirų 
objektų draudimą pagal esamą draudimo sutartį. 
 

17. Socialinio atsakingumo principai 

Vykdant Sutartį Draudikas privalo laikytis Draudėjo Socialinio atsakingumo principų, publikuojamų 
viešai Draudėjo internetiniame tinklapyje adresu: http://www.litesko.lt/.  

Vykdant Sutartį, Draudikas turi būti susipažinęs su Draudėjo integruotos vadybos sistemos 
politika, viešai publikuojama Draudėjo internetiniame tinklapyje: http://www.litesko.lt.  

Draudėjo privatumo pranešimas dėl asmens duomenų tvarkymo viešai publikuojamas Draudėjo 
internetiniame tinklapyje: https://litesko.lt/apie-mus/duomenu-apsauga/privatumo-pranesimas. 

Draudikas pareiškia, kad jis, remdamasis gerąja profesine praktika, ėmėsi pagrįstų priemonių, 
siekdamas identifikuoti interesų konfliktus, užkirsti jiems kelią ir, esant reikalui, išspręsti juos (ypač 
interesų konfliktus, kurie gali kilti dėl jo tiesioginių ar netiesioginių giminystės, profesinių ar moralinių 
interesų). 

Draudikas pareiškia, kad, kiek jam žinoma, ir šios Sutarties pasirašymo dieną, Sutarties vykdymas 
nesukuria jokios interesų konflikto rizikos nei Draudėjui (tame tarpe ir „Veolia“ grupei), nei 
trečiosioms šalims. 

Jeigu vykdant Sutartį Draudikui bet kuriuo metu pranešama apie interesų konflikto buvimą, jis 
įsipareigoja nedelsdamas raštu informuoti Draudėją. Taip pat iš anksto informuoti Draudėją apie 
metodus, kuriais jis ketina išspręsti minėtą konfliktą ir jo veiksmingą išsprendimą. Jis taip pat 
įsipareigoja nedelsdamas atsakyti į bet kokius Draudėjo prašymus pateikti informaciją šiuo 
klausimu ir pateikti prašomus pagrindimus, jeigu tokių yra. 

Jeigu Draudėjas, Draudiko informuotas, arba Draudėjas pats sužino, kad interesų konfliktas kilo 
dėl netinkamo Draudiko elgesio, ypač dėl: 
a)nedeklaruoto, neišsamiai arba pavėluotai deklaruoto intereso, arba 
b)nepakankamų priemonių susidariusiai situacijai ištaisyti, 
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Draudėjas turi teisę nutraukti šios Sutarties vykdymą ir, jeigu būtina, ją nutraukti raštu, 
neprisiimdamas atsakomybės už nuostolius ir nepažeisdamas savo teisės į bet kokį nuostolių 
atlyginimą. 

Draudikas įsipareigoja, kad, kai taikoma, visus iš šio straipsnio kylančius įsipareigojimus vykdys jo 
valdyba ir direktoriai, bei jo darbuotojai ir trečiosios šalys, dalyvaujantys vykdant šią Sutartį. 
 

18.   Sutarties priežiūra 
 Draudėjo asmuo, atsakingas už Sutarties tinkamo vykdymo priežiūrą ir valdymą – -

                                      , tel. 8- 69435679 
 

Draudėjo paskirtas asmuo, atsakingas už sutarties ir pakeitimų paskelbimą pagal Pirkimų įstatymo 
nuostatas                            , tel. 852197645; elektroninio pašto adresas:                         @veolia.com.  
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PRIEDAS DĖL PAPILDOMŲ IŠPLĖTIMŲ 

Bendra išmoka, mokama pagal šiuos išplėtimus, yra Atsakomybės limito dalis ir jo neviršija.  

Asmenų, esančių ne savo gyvenamosios vietos valstybėje, atsakomybė  

Draudikas atlygina žalą kilusią dėl: 

(a) draudėjo darbuotojo; 

(b) asmenų, nurodytų šios pastraipos (a) punkte sutuoktinio, partnerio ar išlaikytinio, kurie lydi šiuos 
asmenis,  

atsakomybės dėl padarytos žalos asmeniui ar žalos turtui atsiradimo metu, kai jie laikinai veiklos 
reikalais ir (ar) tikslais buvo išvykę iš savo gyvenamosios vietos.  

Visada su sąlyga, kad atlyginama žala nebus taikoma šiai atsakomybei: 

i)    kylančiai dėl žemės ar pastatų nuosavybės; 

ii)  kai žala yra atlyginama pagal bet kurį kitą draudimą, tačiau regresiniams reikalavimams draudimo 
apsauga galioja. 

iii) kylančiai dėl bet kokios mechaninės transporto priemonės, įskaitant bet kurią priekabą ar prie jos 
prikabintą mechanizmą, ar bet kurio laivo ar orlaivio, pagaminto ir ketinamo naudoti ore arba vandenyje, 
valdymo ar naudojimo šių asmenų vardu. 

 

Darbdavio civilinė atsakomybė 

Šia  draudimo sutartimi yra draudžiama Darbdavio atsakomybė. 

Draudikas atlygina:  

1. visas sumas, už kurias draudėjas atsako pagal galiojančius įstatymus dėl padarytos žalos (įskaitant 
neturtinės), įskaitant pretenzijos pareiškėjo sąnaudas ir išlaidas, dėl bet kokio darbuotojo sužalojimo 
nelaimingo atsitikimo metu, kuris įvyksta draudėjui vykdant veiklą (įskaitant vykimą iš/į darbą) per 
Draudimo laikotarpį draudimo teritorijoje. 

2. (a) Draudėjo kaštus ir išlaidas susijusias su civilinės atsakomybės atsiradimo ir/ar žalos dydžio 
įvertinimu bei nuostolių išieškojimu, įskaitant bet neapsiribojant ekspertų išlaidomis nelaimingo atsitikimo  
aplinkybių įvertinimu bei nuostolio dydžio nustatymu, teismines išlaidas,  patirtas dėl nelaimingo atsitikimo 
ir/ar gavus reikalavimą; 

 (b) visas kitas draudėjo sąnaudas ir išlaidas, susijusias su nelaimingu atsitikimu ir/ar reikalavimu, 
gavus draudiko išankstinį rašytinį sutikimą. 

Draudiko atsakomybė dėl visos žalos, kurią jis turi atlyginti pagal ši priedą, neviršija Darbdavio 
atsakomybės 300.000 eurų limito kiekvienam draudžiamajam įvykiui ir per visą Draudimo galiojimo 
laikotarpį ir šis limitas apima visas teisines išlaidas ir sąnaudas, nepriklausomai nuo to, ar tai yra pretenzijos 
reiškėjo teisinės išlaidos ir sąnaudos, kurias pagal galiojančius įstatymus turi padengti draudėjas, ar 
draudėjo teisinės išlaidos ir sąnaudos ir yra bendro Atsakomybės limito, nustatyto Draudimo liudijime dalis, 
ir jo neviršija. 

Draudikas yra atsakingas tik už nuostolių ir pretenzijos reiškėjo sąnaudų ir išlaidų, atlyginamų pagal šį 
priedą dėl nelaimingo sužalojimo, dalį, kuri viršija franšizę.   

Draudimas, suteikiamas pagal šią draudimo sąlygą, nėra taikomas šiai atsakomybei:  

1. Radioaktyvi tarša 
Bet kokio pobūdžio radioaktyvi tarša, kurią tiesiogiai arba netiesiogiai sukelia, prie kurios prisideda 
arba kuri kyla dėl: 
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(a) jonizuojančios radiacijos ar radioaktyviosios taršos, kurią sukėlė bet kuris branduolinis kuras 
ar bet kurios dėl branduolinio kuro deginimo susidariusios branduolinės atliekos; 

(b) radioaktyviųjų toksiškų sprogstamųjų medžiagų arba kitų pavojingų kurio nors branduolinio 
įrenginio ar jo komponento savybių. 

2.       Profesinė liga 
Bet kokia atsakomybė, atsirandanti dėl profesinės ligos ar susirgimo dėl ilgalaikio ir nuolatinio 
poveikio, įskaitant (bet neapsiribojant) asbestozę, silikozę, „juodųjų plačių“ ligą, „rudųjų plaučių“ ligą 
ar mezoteliomą arba ligą, kilusią dėl kenksmingos aplinkos darbe. 

3. Karas ir terorizmas 
Dėl bet kokių karo, terorizmo, invazijos, užsienio priešo veiksmo, karo veiksmų (nepaisant, ar karas 
buvo paskelbtas, ar ne), pilietinio karo, maišto, revoliucijos, sukilimo, karinės ar užgrobtos valdžios 
pasekmių. 
 

 

Žalos išvengimo ir mažinimo išlaidų padengimas 

Neatsižvelgiant į šio punkto prieštaravimą kitoms šios sutarties sąlygoms, draudikas atlygina būtinas 
išlaidas, patirtas dėl to, kad draudėjas ėmėsi jam prieinamų protingų priemonių žalai sumažinti ar užkirsti 
kelią galimai žalai ar dėl to kad laikėsi draudiko nurodymų. Šios išlaidos atlyginamos, neatsižvelgiant į tai, 
kad atitinkamos priemonės nedavė teigiamo rezultato.  
 
Galioja 1.000.000 EUR limitas. 

Grynieji finansiniai nuostoliai 

Neatsižvelgiant į šio punkto prieštaravimą kitoms šios sutarties sąlygoms, ši draudimo sutartis yra 
išplečiama padengiant finansinius nuostolius jei jie nepatenka į atlygintino kūno sužalojimo ar turtinės 
žalos apimtį, tačiau už kuriuos draudėjas atsako pagal galiojančius įstatymus dėl įvykio, kilusio dėl 
draudėjo veiklos Draudimo teritorijoje po retroaktyvios datos ir kai reikalavimas atlyginti žalą pirmą kartą 
yra pateikiamas draudėjui Draudimo galiojimo metu ar per išplėstinį reikalavimo pateikimo laikotarpį. 

Tačiau šis papildymas negalioja nuostoliams kilusiems dėl: 

a) finansinės, nekilnojamojo turto arba kredito veiklos bei konsultacijų, susijusių su šia veikla; 

b) skaičiavimo klaidų, neteisėtų mokėjimų arba dėl nesąžiningų darbuotojų atliktų piniginių operacijų; 

c) išlaidų sąmatų ir kreditų viršijimo; 

d) patento ar kitų nematerialių teisių pažeidimo; 

e) netesybų, palūkanų dėl pristatymo arba apmokėjimo terminų, deklaruojamų savybių arba gamybos 
pajėgumų nesilaikymo; 

f) automatinio duomenų apdorojimo; 

g) projektavimo, konsultacijų arba profesinių paslaugų (2 nedraudžiamasis įvykis); 

h) direktorių ir vadovų atsakomybės; 

i) baudų, baudinių nuostolių, mokestinių reikalavimų (13 nedraudžiamasis įvykis); 

Galioja 100.000 EUR limitas. 

 

Subrogacijos teisių atsisakymas 

Neatsižvelgiant į šio punkto prieštaravimą kitoms šios sutarties sąlygoms, draudikas atsisako visų savo 
subrogacijos teisių į visus draudėjus, apdraustuosius ir jų darbuotojus ar darbuotojo šeimos narius. 
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Sutartinė atsakomybė 

Neatsižvelgiant į šio punkto prieštaravimą kitoms šios sutarties sąlygoms, ši draudimo sutartis yra 
išplečiama padengiant bet kokius nuostolius, kuriuos draudėjas yra įpareigotas atlyginti pagal sutartyje 
numatytą atsakomybę su sąlyga, kad žala asmeniui ar žala turtui įvyksta vykdant sutartį. 

 

Tyčiniai veiksmai/Didelis neatsargumas 

Draudikas atlygins nuostolius ir kompensuos bet kokią žalą ir bet kokius teisinius kaštus ar išlaidas dėl 
darbuotojo tyčios ar didelio neatsargumo, išskyrus, jei tyčinius veiksmus atliko Draudėjo stebėtojų tarybos, 
valdybos narys, įmonės administracijos ar filialo vadovas. 
Draudikas negali neišmokėti draudimo išmokos dėl didelio neatsargumo bei kitų nei šiame punkte išvardytų 
asmenų tyčios. Tyčios atveju Draudikas išmokėjęs draudimo išmoką turi atgręžtinį reikalavimą į tyčia žalą 
sukėlusį asmenį. 

Žala aplinkai 

Neatsižvelgiant į šio punkto prieštaravimą kitoms šios sutarties sąlygoms, ši draudimo sutartis yra 
išplečiama padengiant: 

(a) žalą asmeniui, kilusią dėl  legionelių ligos;  

(b) užteršimo išvalymo nuostolius ir aplinkos apsaugos tarnybų Lietuvos Respublikos teisės aktų 
nustatyta tvarka apskaičiuotą žalą gamtai.  

Šioje Išlygoje terminas „tarša ar užteršimas“ reiškia 

i) dūmų, garų, suodžių, šuto, rūgščių, šarminių, toksinių medžiagų, skysčių ar dujų, atliekų ar kitų   
dirginančių nuodingų medžiagų ar teršalų išmetimo, paskleidimo, išsiskyrimo ar nutekėjimo į 
žemę ar patekimo ant jos paviršiaus, į atmosferą ar bet kurį vandens telkinį, įskaitant gruntinius 
vandenis; 

ii)  visus pasekminius nuostolius, tiesiogiai ar netiesiogiai kilusius dėl tokios taršos ar 
užteršimo. 

Būtina sąlyga išmokos mokėjimui, kad tokią taršą ar užteršimą Draudėjas ar tretieji asmenys pastebėtų per 
72 val nuo įvykio pradžios. 

Nuomininko atsakomybė 

Neatsižvelgiant į šio punkto prieštaravimą kitoms šios sutarties sąlygoms, ši draudimo sutartis yra 
išplečiama padengiant draudėjo atsakomybę dėl žalos trečiųjų asmenų nekilnojamam turtui, kurį draudėjas 
valdo pagal lizingo, nuomos ar panaudos sutartis.  

Kontrahentai 

Neatsižvelgiant į šio punkto prieštaravimą kitoms šios sutarties sąlygoms, ši draudimo sutartis yra 
išplečiama padengiant draudėjo atsakomybę už kontrahentų padarytą  žalą, už kurią draudėjas atsako 
pagal teisės aktus. Draudikas, išmokėjęs draudimo išmoką, įgyja teisę subrogacijos būdu išreikalauti žalos 
atlyginimą iš ją padariusių asmenų, įskaitant draudėjo kontrahentus.  

Šioje išlygoje terminas kontrahentas reiškia: 

kitą sutarties, kurią sudarė draudėjas dėl draudimo liudijime nurodytos veiklos, šalį (pavyzdžiui, draudėjo 
subrangovą, tiekėją, paslaugos draudėjui teikėją). 

Negalėjimas tiekti 

Neatsižvelgiant į šio punkto prieštaravimą kitoms šios sutarties sąlygoms, ši draudimo sutartis yra 
išplečiama padengiant draudėjo atsakomybę dėl negalėjimo tiekti, dėl vėlavimo tiekti produktą, dėl dalinio 
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ar visiško produkto tiekimo sutrikimo, jei tai įvyksta dėl:  

(a) valdomo, naudojamo ar eksploatuojamo turto gedimo ar sunaikinimo staigaus ir netikėto įvykio 
pasėkoje; 

(b) dėl draudėjo klaidos, aplaidumo, neapdairumo, neatsargumo dirbant savo darbą arba tiekiant 
paslaugą. 

Statybos darbai 

Neatsižvelgiant į šio punkto prieštaravimą kitoms šios sutarties sąlygoms, ši draudimo sutartis yra 
išplečiama padengiant draudėjo atsakomybę už žalą trečiam asmeniui ir/ar žalą trečiojo asmens turtui, 
kuri atsirado dėl vykdomų statybos, montavimo, rekonstrukcijos, remonto, tvarkymo, kasimo darbų. 
 

Prižiūrimas, saugojamas ir kontroliuojamas turtas 
 
Neatsižvelgiant į šio punkto prieštaravimą kitoms šios sutarties sąlygoms, ši draudimo sutartis yra 
išplečiama padengiant draudėjo atsakomybę už nuostolius ar žalą padarytą trečiojo asmens turtui, kuris 
žalos atsiradimo momentu: 
- buvo draudėjo išsinuomotas, pasiskolintas, saugojamas, prižiūrimas, valdomas, naudojamas, 

kontroliuojamas, transportuojamas, jam patikėtas; 
-  buvo draudėjo ruošiamas, gaminamas, remontuojamas, montuojamas, perdirbamas, taisomas, kitaip 

apdorojamas, jeigu žala yra padaroma apdorojimo proceso metu. 
 
 

Antikorupcinės nuostatos 
 

1.Vykdant draudimo sutarties sąlygas, Draudikas įsipareigoja griežtai laikytis galiojančių įstatymų, 
draudžiančių valstybės pareigūnų ir privačių asmenų papirkinėjimą, neteisėtą pasinaudojimą įtaka, 
pinigų plovimą, įskaitant:  

- 1977 m. Jungtinių Amerikos Valstijų korumpuotos veiklos užsienyje įstatymo, 
- 2010 m. JK kyšininkavimo įstatymo, 
- 2016 m. Prancūzijos kovos su korupcija įstatymo „Sapin“, 
- 2002 m. Lietuvos korupcijos prevencijos įstatymo (aktuali redakcija). 

Draudikas įsipareigoja įdiegti ir įgyvendinti būtiną ir pagrįstą visų sričių politiką ir priemones, siekiant 
užkirsti kelią korupcijai. 

2. Draudikas pareiškia, kad, jo žiniomis, jo teisėti atstovai, vadovai, darbuotojai ar subrangovai, kurie pagal 
draudimo sutartį teikia paslaugas Draudėjo naudai arba jo vardu tiek dabar, tiek ateityje nei tiesiogiai, nei 
netiesiogiai nesiūlo ir nesiūlys, neleidžia ir neleis duoti, nesiekia ir nesieks gauti bei nepriima ir  nepriims 
siūlomų pinigų ar kitokio vertingo atlygio bei neteiks jokio pranašumo ar dovanos jokiam asmeniui, 
bendrovei ar įmonei, įskaitant bet kokius valdžios pareigūnus ar tarnautojus, politinių partijų narius, 
kandidatus į politinius postus, asmenis, einančius bet kokio pobūdžio pareigas teisėkūros, administravimo 
ar teisminėse institucijose, veikiančiose bet kurios valstybės naudai arba jos vardu, viešąsias įstaigas arba 
valstybės valdomas bendroves, viešųjų tarptautinių organizacijų tarnautojus, siekiant daryti korupcinę įtaką 
tokiems asmenims, šiems atliekant savo tarnybines pareigas, arba siekiant paskatinti asmenis netinkamai 
vykdyti atitinkamas funkcijas arba veiklą arba atsilyginti už netinkamą funkcijų arba veiklos vykdymą, 
siekiant padėti Draudėjui įgyti arba išsaugoti verslą arba įgyti pranašumą versle. 
3. Draudikas įsipareigoja po to, kai draudimo sutartis pasibaigia, ar yra nutraukiama, saugoti tikslius jo (jos) 
atitiktį draudimo sutarties šio skyriaus 1– 2 punktuose sąlygose numatytiems reikalavimams patvirtinančius 
dokumentus ne trumpiau kaip 1 (vienerius) metus.   
4. Draudikas sutinka per protingą laiką (ne vėliau kaip per 15 darbo dienų nuo tokios aplinkybės atsiradimo 
momento) pranešti Draudėjui apie bet kurio draudimo sutarties šio skyriaus 1 p – 2 p. punktuose numatyto 
reikalavimo pažeidimą. 
5. Jei Draudėjas praneša Draudikui, kad jis turi pagrįstų priežasčių manyti, jog Draudikas pažeidė kurį nors 
iš draudimo sutarties šio skyriaus 1 – 2 p punktuose numatytų reikalavimų:  

 (a) Draudėjas turi teisę sustabdyti draudimo sutarties vykdymą be išankstinio įspėjimo tiek laiko, 
kiek, Draudėjo  manymu, yra būtina, siekiant ištirti atitinkamą elgesį ar aplinkybes, 
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neužsitraukiant už tai jokios atsakomybės ar prievolės Draudiko atžvilgiu; 
(b) Draudikas privalo imtis visų pagrįstų veiksmų, kad įrodytų Draudėjui, jog tokio pažeidimo jis 
nepadarė ir kad užkirstų kelią bet kokio dokumentais pagrįsto įrodymo, susijusio su atitinkamu 
elgesiu, praradimui ar sunaikinimui. 

6. Jei Draudikas pažeidžia bet kurį šio sutarties skyriaus  1 – 2 punktuose numatytą reikalavimą:  
6.1. Draudėjas gali nedelsdamas nutraukti draudimo sutartį be išankstinio įspėjimo ir neužsitraukdamas 
jokios atsakomybės. 
6.2. Draudikas įsipareigoja tiek, kiek tai leidžiama pagal įstatymus, atlyginti Draudėjui už bet kokius 
nuostolius, žalą ar išlaidas, kurias Draudėjas patyrė dėl tokio pažeidimo.  
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PRIEDAS DĖL SUBTIEKĖJŲ 
Subtiekėjų keitimo tvarka (jei subtiekėjai vykdant sutartį bus pasitelkiami)  

1.1. Vykdydamas šią Sutartį, Draudikas turi teisę pasitelkti trečiuosius asmenis (subtiekėjus). 
Draudikas savo pasiūlyme privalo nurodyti, kokiai Sutarties daliai jis ketina pasitelkti subtiekėjus 
ir kokius subtiekėjus, jeigu jie yra žinomi, jis ketina pasitelkti.  

1.2. Jeigu tai leidžiama dėl Sutarties pobūdžio, Sutarties Šalys gali susitarti  dėl  tiesioginio 
Draudėjo atsiskaitymo su Subtiekėjais, tokia tvarka: 
1.2.1. Subtiekėjams pageidaujant, Draudėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie šią 
galimybę Draudėjas informuos subtiekėją atskiru pranešimu per 3 (tris) darbo dienas nuo 
informacijos iš Draudiko apie pasitelkiamą subtiekėją gavimo raštu  dienos. Norėdamas 
pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, subtiekėjas turi ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo 
dienas nuo pranešimo iš Užsakovo gavimo dienos, raštu pateikti Draudėjui prašymą dėl 
tiesioginio atsiskaitymo taikymo. Tokiu atveju, kai subtiekėjas išreikš norą pasinaudoti 
tiesioginio atsiskaitymo galimybe, tarp Draudėjo, Draudiko ir subtiekėjo, atsižvelgiant į pirkimo 
dokumentuose ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus, bus sudaroma trišalė sutartis, 
kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, įskaitant teisę Draudikui 
prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams. 

1.3. Sutarties 1.1 ir 1.2 punktuose nustatyti reikalavimai nekeičia Draudiko atsakomybės dėl 
Sutarties įvykdymo. 

1.4. Draudikas, ne vėliau negu pirkimo sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Draudėjui pranešti 
tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Draudikas 
privalo informuoti apie šios informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat 
apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Jeigu taikomos Sutarties 1.5 punkto 
nuostatos, kartu su informacija apie naujus subtiekėjus pateikiami ir subtiekėjo pašalinimo 
pagrindų nebuvimą patvirtinantys dokumentai. 

1.5. Tais atvejais, kai Draudikas nesiremia subtiekėjo pajėgumais, Draudėjas, siekdamas užtikrinti 
tinkamą Pirkimų įstatymo 29 straipsnio 2 dalies 2 punkto nuostatų įgyvendinimą ir 
vadovaudamasis Pirkimų įstatymo 59 straipsnio 1 dalyje nustatytais reikalavimais, gali 
patikrinti, ar nėra mutatis mutandis taikomo Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnyje nurodytų 
tiekėjo subtiekėjo pašalinimo pagrindų. Jeigu subtiekėjo padėtis atitinka bent vieną 
vadovaujantis mutatis mutandis taikomo Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnyje nustatytą 
pašalinimo pagrindą, Draudėjas reikalauja per Draudėjo nustatytą terminą pakeisti minėtą 
subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. 

1.6. Sutarties galiojimo laikotarpiu subteikėjai gali būti pakeisti kitais subteikėjais tokiais atvejais :  

1.6.1. dėl subteikėjo bankroto, restruktūrizavimo bylos iškėlimo ar likvidavimo procedūros 
pradėjimo;  

1.6.2. kai subteikėjai nebeatitinka subteikėjams keliamų kvalifikacinių reikalavimų;  

1.6.3. kai su Subtiekėjais nutraukiama sutartis dėl negalėjimo laiku ir tinkamai įvykdyti Sutarties 
sąlygas;.  

1.7. Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti pasitelkiami papildomi subteikėjai, kai:  

1.7.1. paaiškėja, kad yra būtina pasitelkti naują (papildomą) subteikėją, atsiradus Pirkimo 
dokumentuose ir Techninėje specifikacijoje nenurodytoms Paslaugoms, be kurių nebūtų galima 
tinkamai įgyventi Sutarties nuostatų;  

1.8. Sutarties galiojimo metu, ketinant pasitelkti papildomus subteikėjus, pastarieji turi būti ne 
žemesnės kvalifikacijos nei buvo reikalaujama Pirkimo sąlygose;  

1.9. Draudikas, norėdamas pakeisti Sutartyje numatytus subteikėjus, Draudėjui pateikia pagrįstą 
prašymą, kuriame nurodo aplinkybes, sąlygojančias subteikėjo pakeitimo poreikį, jo 
kvalifikacijos atitikimą Pirkimo sąlygose numatytiems reikalavimams bei prideda tai 
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pagrindžiančius dokumentus. subteikėjai gali pradėti teikti Paslaugas, tik Draudikui gavus 
Draudėjo sutikimą;  

1.10. Sutarties įgyvendinimo metu Draudėjo reikalavimu ir Draudiko prašymu gali būti keičiami 
specialistai, Draudiko pasitelkti Sutarčiai vykdyti. Draudėjas turi teisę Draudiko pareikalauti 
pakeisti specialistą dėl jo netinkamų veiksmų įgyvendinant Sutartį. Tokiu atveju, Draudėjas 
raštu informuoja Draudiką apie netinkamus specialisto veiksmus ir pareikalauja pakeisti 
specialistą. Draudikas, gavęs Draudėjo reikalavimą, per 5 (penkias) darbo dienas privalo 
pakeisti tokį specialistą kitu specialistu, kuris atitinka Paslaugų Pirkimo sąlygose tos srities 
specialistui taikytus kvalifikacinius reikalavimus. Draudikas turi teisę prašyti Draudėjo pakeisti 
Draudiko pasitelktą specialistą tuo atveju, jei specialistas yra atleidžiamas, išeina iš darbo, ar 
dėl kitų priežasčių daugiau kaip 10 (dešimt) dienų negali vykdyti savo pareigų, susijusių su 
Sutarties įgyvendinimu. Draudikas savo prašymą dėl specialisto pakeitimo Draudėjui pateikia 
raštu, nurodydamas pakeitimo priežastis bei pridėdamas dokumentus, patvirtinančius 
specialisto atitikimą Paslaugų pirkimo sąlygose nurodytiems kvalifikaciniams reikalavimams.  
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